HAYKOBI SATINCKN Cepisa: qirororiuni Haykn Bunyck 89 (5)

jgibepaiizaiii Ta TOPOUKYIOTh CYMHIBM B HENOPYIIHOCTI i 0OOB’SI3KOBOCTI JIOTPUMAaHHS
JiTepaTypHUX HOPM, Yepe3 M0 JIesKi MOBO3HABI[ TOBOPATH MPO HEraTHBHHM BILIMB CAMHX CMC-
IIOB1JOMJIEHb.

MU MpomoHyeMO BHU3HAYMTH JEKUTbKA AacCIeKTiB BIUIMBY CMC-TIOBIIOMJICHb Ha 3arajbHy
KyJbTYpY MOBJICHHS: TO-TIEpIlie, HETAaTUBHHUI BIUIMB, IO MOJISITa€ B OOMEKEHOCTI MOBH CMC Ta
MPUCTOCYBAHHS I[i€1 MOBH JI0 TIOBCSKICHHOTO XKHUTTSI iHANBIA; TO-APYTe, MO3UTUBHUIA BIUIUB, STKHUI
BU3HAYAETHCS TIOSIBOIO HOBHMX JIIHTBICTUYHHUX (OPM, IO MPEICTABIISAIOTH B3a€MO3B’SI30K MOBH Ta
Cy4acHUX TEXHOIIOTiH Ta MO-TPETe, COIiaJbHHUH aCIeKT, B SIKOMY BiOOpaXkaloThCS OCOOIMBOCTI
CMC-KOMVHIKaIii pPi3HUX CYCHUIBHUX BEPCTB HACEJEHHS 3a TeHJepHo, npodeciiiHoO Ta
CYCIIBHOIO 03HAKOIO.

OTke, PO3BUTOK CYYACHHX TEXHOJOTI 3yMOBHB PO3BUTOK CMC-KOMYHIKaIlii Cepesl BCiX BEPCTB
HACEJIeHHS; CMC-KOMYHIKaIlis cTajia 3arajibHol0 ()OPMOIO CIUTKYBaHHS MDK JIIOJbMH Ha OJHOMY
piBHI 3 IUCTYBaHHSAM, EJICKTPOHHUM JIMCTYBaHHSM Ta O€3MOCEPEIHhOI0 KOMYHIKAIIEI; CMC-
KOMYHIKAI[isl BIUIMBAE HA PO3BUTOK Ta BIOCKOHAJCHHS CTaHIAPTHOI MOBH, IO Ma€ MO3UTHBHI Ta
HEraTHBHI PHCH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ousiena Be33y6oBa — acmipaHT Kageapd Teopii, NMPAKTHKH Ta IEPEKIaay aHrIidcbkoi MOBHM HalioHaJbHOrO TEXHIYHOro
yHiBepcuTety “KuiBchbKuii momiTeXHIYHUI IHCTUTYT .
Hayxkogi inmepecu: CTUIICTHKA, TPAMATHKa HIMELIBKOT MOBH, IParMaTnKa MOBH.

MOBHE BNPASEHHSI HAPATOPA Y CYYACHIA BPHTAHCbKIA NPO3I:
@POPMA OINoBidl Bid 2-01 OCObN

Harars BEXTA (Asbgis, Ykpaina)

YV emammi posensmymo cneyughixy mognoeo eupaoicenns napamopa / onogioaya y cy4acuit GpUmMaHcuKit
npo3si uepes opmy onogioi 6id 2-oi ocobu. Po3kpumo xapakmep KOMYHIKAmMusHux QyHkyii onosioaua 6io 2-oi
0c00OU | NOKA3AHO 11020 Micye 8 IepapXii KOHEEHYIUHUX / CMAHOAPMHUX | HEKOHBEHYIUHUX / HeCIMAHOAPMHUX DOpM
0no6IoI.

The article deals with the specificity of language expression of the narrator in contemporary British fiction
through the category of the 2" person narrative. The author of the article displays the character of the
communicative functions of the 2" person narrator and shows its place in the hierarchy of conventional/standard
vs. nonconventional/nonstandard forms of narrative.

XapakTep KOMyHIKaTUBHUX (YHKIIiIl HApaTOpa y XyJI0)KHBOMY TBOPi 3aJICKHUTh, TEPEAYCIiM, B
oro MoBHOro (MpOHOMIHAJNIBHOrO) odopmicHHS. CaM rpaMaTHYHHA MOKAa3HHK OCOOM, Bim sSKOI
BE/IETHCSI OMOBIJb Y XYAOKHBOMY TBOpI, € HaWACKPABIIIOW PUCOI0 Haparii H iHCTaHIl HapaTopa
30kpeMa. Y 30-x pokax XX cT. crama OYeBHJIHOIO MOTpeda «IepeKpoiTH HapaTUBHI cTpaTerii»
[25:313]. Cepen HuMX HaWOUIBII BaKJIUBUMH 1 BHKOPHUCTOBYBAHMMH JOCI 3aJIMIIAIOTHCS
mopgonoziuna moodens 1 tunonoriune kojo (‘Typological Circle’) ®.K. Ilranuens [27: xvi] i
cmpykmypanicmevka modens, rpamatiuna Tpaguimis JK. XKenerra [8: 10]. JIuHamika MOBHOTO
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BUSIBY HapaTopa, JIHIBaJlbHA, IICUXOJIOTIYHA, HApaTWBHA, KOMYHIKaTHBHA, KOTHITHBHA CrelU(iKa
Horo (yHKIIA y XyIOXHBOMY TBOpPi, MPU3BOJUTH O TOTO, IO OOHMJIBI MOJENi JAOMOBHIOIOTHCS
HOBHMH KaTEropisMH ¥ Hajaii mnepeOyBalOTh y IOCTIHHOMY pO3MIMPEHHI. 3BEpHEHHS yBaru
Oaratrox mociigaukis (I.A. bexta, O.B. [Tagydesa, H. Bonheim, D. Hantzis, M. Jahn, I. Kacandes,
M. Fludernik, U. Margolin, B. Morrissette, J. Phelan, B. Richardson) Ha ¢geHomeH “onosios y
opyeiil 0cob6i” y XylO)KHbOMY TBOPI CIIPUYMHUIIO MOAI0OHE PO3IIMPEHHS TEPMIHOJOTTYHUX MOJIEICH
y HapaTWBHil moeTui (HapaTonorii) Ta IXHill peTelbHUI MOBHUIA aHaIi3 y TeKCTONIHTBicTUI [1; 4;
6; 8;9; 12; 14; 15; 16; 19; 26].

HonenaBHa (HOKyC MDKIUCIMILTIHAPHUX CTYAIA OMOBiMi/Hapalii XyZ0KHBOTO TBOPY 3BOJHBCS
BHKJIFOUHO JI0 aHAITI3Y:

— cTaHAapTHUX / KOHBeHUifiHuX dopM omoBiai Bii: a) aykTopianpHOro Hapartopa (auctorial
narrative type [12: 8], der auktoriale Erzdhler [27]; excTpamierermunuii Hapatop / extradiegetic
narrator [12], y ¢popmi “Bin” / He-form, 00’ekTuBHOI, ayKkTOpialbHOI, TPETHOOCOOOBOIO HAPATHBY
[5: 142]; 6) akropanmbHOro nepconainpHoro Hapatopa (Ich-Erzéhler, der personale Erzdhler [27],
first-person narrative [24: 31]), mepcoHakHOI HApaTUBHOI CHUTYallii, MEPHIOOCOOOBOTO HAPATHUBY
[5:97, 99], y dopmi “a” (I), cy0’ekTMBHOI, aKTOpajlbHOi, Big nepiioi ocodbu [2: 13];
C) aKTOPaJbHOIO MEePCOHI(PIKOBAHOTO HapaTopa, HA3BaHOrO iIMEHEM (HOMIHOBAHOIO), II0 BUCTYIIA€E
y dopmi “Bin” (He-form) abo “s” (I-form), reflector-mode narration [27].

Brponosx XX cT. ocimipkeHHs 0ocoOIMBOCTEH HecTannapTHUX / mepudepiiHux Gopm oroBii
y TBOpPYOCTi OPUTAHCHKMX MHCHMEHHUKIB BiJICYBajoCs Ha 3aJHIM TUIaH, X04 1 HEe BHIyJanocs 3
aHamizy [37: 68-72]. Biarak, akTyajlbHIiCTh TEMEPIIHIX AOCITIKEHb y chepi JIHTBICTUKH TEKCTY U
HapartoJiorii moysarae y (okyci yBarM Ha HECTaHJAPTHMX / HEKOHBEHIIMHMX / mepudepiiHux
¢dbopmax omoBimi: a) mepmoi ocodn MHOKHMHM (We-narrative) [7: 583-611; 17]; 6) apyroi ocobu
(you-narrative); B) oiHOuYacHOi omoBimi (simultaneous narration) [24: 87]; T) crepeocKOMi4HOI
ornoBini (camera-eye narration) [24: 11]. Crienmdika nux Gopm ornoBiii nomsrae y iIXHbOMY BIUTHBI
Ha ajgpecaTa 4yepe3 HapaTHBHI MEPCIEKTUBH ((pokasizallito) 3 oqHoro 00Ky 1 KOHIrjioMepat (hyHKIIiHi
y TEKCTi — 3 1HIIOTO.

Meta cTaTTi — pO3rIsHYTH crieludiKy MOBHOI'O BUPaKEHHS HapaTopa / OloBijjada y cy4acHii
OpuTaHCHKIl Mpo3i uepe3 popMy OMoOBiai y 2-ii 0co0i1 Ta moka3aTH 1i Miclie B iepapXii cTaHIapTHUX
1 HecTaHIapTHHUX (pOpM OMOBII.

Onogiow 6i0 Opy2oi ocobu (TK. 0nosiob y opyeiil 0cobdi | “second-person” narrative, TK. pijiie
you-narrative) 4epe3 JCCATHIITTS Tichs Toro, sik B. Byt oromocuB HapaTuBHY 0co0y (narrative
person) “HanOLIBII MepeaHalizoBaHo0 kKateropiero” [Booth, muTt. 3a 9: 291], € dopmoro omorii,
sKa BCe OUIbIIE IIKABUTh AOCIHIAHMKIB y MUKIUCIHMIUIIHAPHUX CTYIiAX. 3BaKalOyd Ha pICT
BHKOPHCTaHHS (GOPMH “0no6iob 6i0 Opyeoi ocobu” came y CydacHid OpUTaHCHKIH XyHO0XKHIH Mpo3i
(mo cmoBa, 3 Apyroi moioBMHH XX CT. crioctepiraerbest ii cBoepigauil “peHecanc” [20]), Ha ii
TPaHCTPECUBHICTh, Ha CKJIAJHICTh OJHO3HAYHOIO BHM3HAUYCHHS il MEXaHI3MIB, CTBEPUKYEMO, IO
0n08idv 8i0 Opy2oi 0codu € OTHUM 3 KIIIOYOBUX THUTAHb aHAJI3y Y Cy4acHi HapaTUBHIN MOETHUII 1
TEKCTOJIHIBICTHIII.

OmnoBiap y apyriii oco0i MOXKHA BH3HAUMTH Yy 3arajbHUX pHcax sK (GopMmy OIMOBimi, y sKiif
BHKOPHCTOBYETHCS OCOOOBHI 3alfMEHHUK JIPyroi 0coOu OH. / MH. (Y HAIlIOMYy BMITaJIKy, YOu) IS
3BEpTaHHS — MPSMOro abo OINMOCEPEAKOBAHOIO — JO MPOTaroHicta Ta HOro iaeHTH(ikail.
OyHKIIOHATBHO, YOU MOXE CTOCYBATHCS:

a) ocoOM caMOro HapaTopa, IO pO3IOBiJae Mpo BiIacHuM nocBia: “In a story you only had to
wish, you only had to write it down and you could have the world; in a play you had to make do
with what was available: no horses, no village streets, no seasides. No curtain [18: 37].

0) iHIIOro MepcoHaXka/HapaTaTopa y romojuiereruunomy cBiti: I took the book from her and
looked at the print on the pages. It looked like any book would, to me. So I put it down, and went to
the shelves and picked up another. That looked the same. Then I took up another; and that had
pictures. You never saw any pictures like them [29: 545].

B) IIEpCOHAXKa/HapaTaTopa y reTepoaiereTHYHOMY CBITi : “You thought her a pigeon. Pigeon my
arse. That bitch knew everything. She had been in on it from the start” [29: 175].

dopMmy 0no6idi y opyeiti 0ocobi CKIaIHO BU3HAYMTH 4Yepe3 Te, 110 Taka (Gopma Hapaiii Mae
“OMaHJIMBY MPHUPOIY, aJDKE BaXKKO PO3PI3HATA MK ‘CHPaBXHIMU  TEKCTaMH y “NIpyriii ocobi” Ta
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XYIO)KHBOIO JIITEPATYpOIO, sIKA BUKOPUCTOBYE 3aiMEHHHK JIPYToi 0COOM y IIKaBUI YH MOTEHIIHHO
3Hauymui croci6” [9: 284]. OxpiM 3’sacyBaHHS IGHTHYHOCTI ‘you’, TOCTAa€ IIe OJHA Tpodiiema
MOB’s13aHa 3 THM, II0 “HaBiTh EMITIPUYHA MOJIEITb, SIKa TIPOIIOHYE BEIbMH YiTKI MPUYUHH, YOMY HaM
noTpiOHO 4yTH (HOBY BepCilo) 100pe 3amaM’siTOBaHoi icTopii 3 4MHOroch ITOCBiNY, HE PO3B’s3YE
KIJIFOUOBOT'O TTUTAHHS: XTO TOBOpHUTH?” [Nance, uT. y 26].

X10 6 He OyB pedpepeHTOM BHCIOBIEHHS 3 “you’, MIHIMBA SKICTh Li€l (JOPMH OIMOBiJII POOHUTH
JIBO3HAYHUM TTOXO/KEHHSI CAaMUX HapaTHBHUX BUCIIOBJICHb, BHOCHTh HEMEBHICTh Y CTAOUIBHICTS i,
BIJNIOBIIHO, B ABTOPUTETHICTh JKEpEna OMOBiMl. AJDKE “IIONHO 1MEHTHYHICTh TEKCTYaJbHOI'O
MoBIIA (textual speaker) crae HEsICHOIO 4M 3MIHHOIO, chepa HOro ajapecariB aBTOMATHUYHO BTPAyae
BHM3HAUYEHICTh, OCKUILKMA OCOOM YH 4ac, PO SKi i1e MOBa, CTaIOTh HEBU3HaUeHUMHK ™ [Margolin, 1iuT.
y 26].

OpHe 3 mepmuX BH3HA4YeHb (EHOMEHY “0nogids y Opyeitl oco6i” Oylo 3alpOloHOBaHE
k. [Ipuncom y “Dictionary of Narratology”: OnoBiab y npyriit oco0i — 11 “0noBinb, HapaTaTop
SKOT € TIPOTAroHICTOM Y icTopii, sIKy WoMy 4u iii po3moBinatoTs” [24: 84]. YV mpomy BH3Ha4YeHHI
3aKJa/IcHO, Ha Halll TOTJIs]l, HAHUTIOIUPEHIINI BapiaHT 0nogidi y dpyeitl 0cobi, KOIH HapaTaTop i
MPOTAroHICT OIMOBIiJli CHMIBMAJAIOTh (MK, CKaXiMo, y pomani Portrait A. Tleapca [22]). Ane HaBpsn
Y{ MOYKHA BBa)KaTH HOTO BUUEPITHUM, OCKUTBKH BOHO OMUHAE PsiJl BaXKIIMBUX O3HAK.

SAxMMU K € O3HaKM ONOBiIi, CKepoBaHOi 10 apyroi ocobu? HapatuBHe “you” € “3a
BHU3HAYEHHSIM BHYTPIIIHIM aKTaHTOM BiJHOCHO a0 ¢Gadymu” (B TOH Hac, SK aapecaT OLTBIIOCTI
TEKCTIB y «TpeTiii ocobi» mepedyBae mo3a Mexxamu (Gadynn). BaxauBuMm € Takox Te, 1110 OMOBiAb
BiJl Ipyroi ocoOuW Mae xapakTep TOBigoMIIeHHs (reportative character): “BHCIOBIEHHS 3 you He
CTaHOBUTh aHI HakKa3ly, aHi OOBHMHYBAaucHHsI, aHI y3araJbHCHHS, BOHO caMe € IOBIIOMIICHHSM
[9: 285].

s ommcy ABOSAKOCTI M MO YHKIIIOHATBHOCTI 3aiiMEHHHKA JIPYyroi 0coOM y JiTepaTypHO-
XY[IOKHIX TBOpaXx MOXHa TocimyroByBaTucs TepMiHoM “referential slither” (pedepenTtHe
KoB3aHHs). MOro BKMBAalOTH Ul IO3HAYCHHS MOXKIHMBOCTI, MPUTAMAHHOI ‘you’ “3BepTaThcs
BOJIHOYAC JI0 AIMCHOrO YMTaya, HapaTaTtopa i, OKpiM TOro, IO3HAYATH MPOTArOHICTa XYyI0KHBOIO
TBOpY” [9: 286]. KitrouoBuM TepMmiHOM € Takox “conative solicitude” (koHaTHBHE NMparHeHH:), Ke
OIUCYE EeMOIIMHUN eeKT OmoBiAi y Apyriii ocobi, 30kpeMa ii 3JaTHICTH 3alydaTd 4yHTa4a J0
IHTepaKIii, M0 CHOHyKae HOro BiquyBaTH ‘“‘CHIIBHINIY IOYATKOBY EMITATiIO JIO MPOTAroHICTIB Y
JpyTiit 0cobi, aHDXK 3 epcoHakaMu y Tepiiin abo Tperiit ocodax™ [9: 286].

3-moMiK IHIIMX CTOPiH aHami3y OIOBiJI BiJg ApPYroi ocoOW Ha yBary 3aciyroBYIOTh ii
rpaMaTudHi ocoOnuBocTi. HaBenemMo THIOBI 03HAKH, MOTPIOHI Al BU3HAYEHHS OMOBIIl Y JpyTiit
0co01 SK BapiaHTy OIOBIMHOTO JWCKYpCY: HAasBHICTh €IMHOIO HapaTopa Ha HAWBUIIOMY piBHI
TEKCTOBOI iepapxii, BiJ SKOro TMOXOAHWTh BeCh (XYIOXHIH) TUCKYpC; MPHUCYTHICTh YHCIEHHHX
BHUIIQ/IKIB Y)KUBAHHS 3aliMEHHUKA ‘‘you” y HOro JUCKYpCi; OUTBINICTh 3aiiMEHHHKIB “you’ cKepoBaHi
JI0 OTIOBIyBaHOTO (narrated), a He 10 KOMYHIKAaTUBHOTO (communicative) “you’; MOBJICHHEB] aKTH
HapaTopa CTOCOBHO “‘you” BUXOIATH 32 MEXKI arnocTpod, MUTaHb, HAKa3iB (HE BUKOHYIOTh (PYHKIIiT
anemoBanus, Appellfunktion 3a K. BromiepoMm) a TSXilOTh A0 KOHCTAaTallil / pempe3eHTarii, 10
noBinomiienus (Darstellungsfunktion), HapatuBHe “you” € IEHTPaJIbHHM arceHTOM y Pl MOMIH,
Mpo SIKi PO3MOBIAAEThCS; MOMil/mii/cTaHu, sKI BKIIOYAOTh Take “you”, € IHIUBIAyadbHHUMH
CTOCOBHO IXHBOT'O XPOHOTOITY — Ha MTPOTHUBAry abCOIIOTHO TUIOBUM, MOBTOPIOBAHUM (1110 03HAYAIIO
0 3araibpHE you, “you” sik eKBIBaJIGHT 10 “one” uM “everyone”) [uuT. y 9: 286].

1100 ¢opma omoriai Oyia kBamiikoBaHa SIK Taka, 110 BEACTHCA Y IPYriit 0c00i, HETOCTATHHO
MOCITYTOBYBaTHCS 3aliMEHHUKOM “you”. Bo “you” mMoxe OyTH IUIKOM MPUPOJHIM JUIsi OMOBiNeH y
nepurii Ta TpeTii ocobax, KONW iijie MoBa MpO KOMYHIKallilo (KoMyHikatuBHe “you’). IleBHi
CTHJIICTHYHI 3aCO0M MOXKYTh BXKMBATH IpsIME 3BepTaHHS “you”, sk oT amoctpoda. Bapro Bimpasy
BHOKPEMHUTH TEPMIH HapaTHBHA amocTpoda, 10 CTOCYEThCS 6lACHe 0nogioi 6i0 Opyeoi ocobu 1
CIyr'ye Uil “ONMHCYy aHOMAallbHUX KOMYHIKQTHBHUX TIPOIECIB y JITEpaTypi, yXKHBarouud (Gopmy
OMOBI/I BiJ Apyroi ocobu, Ha piBHI (adynu i Ha piBHI cnpuitHATTS” [16]. OnoBinb, sika MICTUTH
3aliMEHHUK JIpyroi ocoOH, IHKOJIM Ha3WBaIOTh “‘puTopruHUM akTom” (“a rhetorical act”). “Komu
HapaTop 3BEPTAETHCSA 1O MEPCOHAXKIB Y TBOPI ... a00 amleioe J0 YMTAyiB, YU KOJIH, SIK 1€ BCE
yacTilie BiI0YyBa€ThCA y CydacHii mpo3i, ycs Galdyiia omoBiay€eThes 10 “you,” M0 € IPOTaroHiCTOM,
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TO II€ CTAHOBUTH BIIXWUJICHHS Bia HapaTUBHOI HOpMuU™ [16]. Tomy hopMy 0n06ios 6i0 Opyeoi ocobu
Tpeba aHalli3yBaTH uepe3 pUTOpUUYHUI npuiioM anoctpody (apostrophe).

Anoctpoga (3 Tp. “ocobucTe 3BepTaHHs) — CTHIICTUYHA (irypa, 3BepTaHHs JI0 BiJCYTHBOT
oco0H, K 1O TPUCYTHHOI, 1€ OKIIMYHA PUTOPHYHA (irypa MOBJIEHHS, NMPH SIKiH MHCbMEHHUK
CHPSIMOBYE PO3MOBY JI0 TajaHoi ocodu um nmpenmery [3: 31]. ToOTo, BOHA OXOILIIOE 1Ba pedepeHTH.
BinkpuTo, ampecaHT 3BEpTAa€ThCS 0 ajpecara TakK, HIOM TOM MOXKE BIIINOBICTH, ajic HE 3POOHTH
nporo. IIpuxoBaHo, amocTpoda Mae HA METi CIPOBOKYBATH PEAKIIIO Yepe3 CBOE CIIPHHUHATTS Ha
JpyroMy piBHI KOMYHiKallii, a camMe Ha PiBHI MepleNiii YnTayamMu. AHaIi3yl0un anocTpody, Tpeda
PO3MEKOBYBATH MK peaJbHHM aJpecaToM 1 TEKCTOBHM aJpecaToM IOBIIOMJICHHS — MYOJiKy,
pedepenTa ‘you’ Ta untaua. CioBoM, arocTpody — Iie OBIIOMICHHS, BUCIIOBIIIOBaHI OJJHOYACHO 3
JIBOMaA ajjpecaTamMu Ha aymii [16].

TekcroBa KOMYHIKallisl y XyIO)KHLOMY TBOPI 3aJISKUThH BiJl HASBHOCTI YU BiJICYTHOCTI Y TEKCTI
KOMYHIKaTHBHOTO Kpyroo0iry Mixk (iryporo Hapatopa, eKCIUTIKOBAHOTO OJIHIEI0 3 MPOHOMIHABHIX
¢opM (y OUIBIIOCTI BUIAIKIB), Ta akTaHTaMH. T00TO, 3 0IHOr0 OOKY, ICHYIOTh OIOBIiJI, SIKI MOXKHA
HA3BaTH ‘‘KOMYHIKATHBHHMH TekcTamu’ (communicative texts), a 3 iHmoro — Ti, sKi
KIacu(ikyrOThCS K “HEKOMYHIKATHBHI TekcTr” (noncommunicative texts) [10: 446]. Ha ocHOBi
[HOTO TBEP/PKEHHS MOXHA TEPEOCMUCIUTH BH3HAYEHHS MPO TOMO- 1 T'eTEPOMIETeTHYHUX THITH
OTOBiMi, BBIBIIM TEPMIHA TIOMO-/T€TePO KOMYHIKATHBHI THIM OIOBIiJi, 3aIpPOIOHOBAHI
M. ®@monepuik [10]. Lli yotupu TepMmiHM TOUHIlIe BH3HAYAIOTh (opMy KOMYyHIKallii B OIOBiIi,
ockinbku mozenb JK. JXKeHerra, omucyrouMm roMo- YM TeTEPOAIETETHYHICTh TEKCTY, IPYHTYETHCS
JUIIE Ha HapaTopoBi. Y HeCTaHIApTHHX (opMax OIOBiNi, SKOK € OMOBiAb BiJ Jpyroi ocodw,
BiZIOYBArOTHCS CKJIAJIHIIII TMPOIECH, IPU SIKHUX MOTPIOHO piBHOYACHO OpaTH JI0 yBaru i ornosinaya, i
aapecara omoBigi. OmoBigs BiAg Ipyroi ocoOu “3aiiMae CEpPEIHIO IMO3UIIII0, KOJHWBAIOUHUCh MIDK
TOMOJIIEr€TUYHOIO Ta TeTEPOMIETSTUYHOI0 (opMaMH, aje HIKOIM HEe MEPEeXOi4d B OAHY 13 HUX
[25:319].

3anpononoBana mozens M. DiroliepHIK MPOTHUCTABIISIE HEKOMYHIKATHBHI Ta KOMYHIKaTHBHI
TEKCTH, PO3TATY)KYIOUM KOMYHIKATHBHI TEKCTH y TETepO- Ta FOMOKOMYHIKAaTHBHI, a OCTaHHI Y
TOMOJIIETeTHYHI Ta TOMOKOHATHBHI (homoconative narrative) Tunu onoBiai. “I'OMOKOMYHIKaTUBHI
TEKCTH TMOJUIAIOTh CcQeph ICHYBaHHA MDK IEpCOHaKaMH Ha KOMYHIKATUBHOMY pIBHI Ta
AHTPONOIEHTPaMU XylokHboro TBOpy (fictional personae), To6To, a00 Haparop, abo HapaTatop,
a00 BOHM 000€ JiIOTh 5K repoi TBOPY. I eTepOKOMYyHIKATHBHI TEKCTH, 3 1HIIOro 00Ky, aOCOIFOTHO
PO3MEKOBYIOTh c(hepr aKTaHTIB CIOKeETy (IIEpCOHAXIB) Ta IHTEPAKTAHTIB Ha KOMYHIKATHBHOMY
piBHI (HapaTopiB Ta HapaTtatopiB)” [10: 447].

MoykHa TMPUITYCTUTH, L0 0N08IOb 6i0 Opyeoi 0cobu PO3MILTYEThCS HAa KOMYHIKaTHBHIM OCl y
cdepl HaKIaJaHHS TOMO- Ta T'eTEPOKOMYHIKATUBHHX OIOBiNIEH, OCKITLKH HapaTop i HaparaTop
MOXYTh TiepeOyBaTH y Tili camiil cdepi icHyBaHHs abo icHyBaTH Ha pi3HHX piBHiIX. Kpim Toro
ICHYIOTh TEeKCTH y (GopMi OIOBimI Bim Jpyroi ocoOH, sKi IIKOBUTO Halexath 10 chepu
reTepOKOMYHIKaTUBHUX, (PYHKI[IOHYIOUH y MaHepi ayKTopiaJllbHOrO HapaTopa BiJl TPEThOi 0COOH
(authorial third-person narrator [27; 24: 9]), skuii po3mnoBimae icTopito “you”, 3 skum BiH (“I”
HapaTopa) HeEMae aHi CIUILHOTO MUHYJIOTO, aHi TENEPINIHBOrO, Y IKOMY BiIOYBAa€THCS OMOBIIb.

VY nopanpioMy IOCTIIKEHHI 32 OCHOBY OepeMo BH3HadeHHS (GOpMHU OMOBimi y 2-iif ocobi
3anporioHoBaHe M. @miofiepHUK: OMOBiAb y JApYrid ocobi — 1e “omoBiab, A0 (OCHOBHOTO)
MPOTAroHicTa sIKOi 3BEPTAIOThCS uepe3 3BepTalbHui 3aiiMeHHUK (address pronoun) (mepeBaskHO
you) i sKa 4acTo Ma€ CKCIUIIMUTHUA KOMYHIKATUBHHI pPiBEHb, Ha SIKOMY HapaTtop pO3IOBinae
icTopito ‘you’ m0 (iHKOJIM) TelepiliHbol BiACYTHROI abo MepTBOI, MyApimoi 0COOHM MPOTAroHicTa
‘you’” [9: 288].

[pukiHieBo, 3ayBaXKMMO, IO XYIOKHI TEKCTH y ‘ApYrid ocobi’ € BIAKPUTHMH Yy JeKilbKa
crioco6iB. [lo-meprie, BOHW MOXYTh TOCIYTOBYBaTHCS Pi3HOIO KibKicTio ‘you’ Ta ‘I’. Tlo-mpyre,
Taki TEKCTH TOCTIHHO TEPEXOIITh MK PIBHSAMH JUCKYPCY Ta PO3IOBIMI/CIOKETY, TO3BOJSIOUH
HapaTopy Ta HapaTtaTopy IOBEPHYTHCS 1O BJIACHUX IIONMEPEIHiX o0O0pa3iB y po3moBimi Ta
MPOTAroHICTy CTaTH ciiyxadeM i HaparaTopoM. [lo-Tpere, omoBiab y Jpyrid ocobi TsKie 10
“mpoeKTyBaHHs ICTOPIi 3 PiBHS ITUCKYPCY BXKE Uepe3 aKkT 3BEpPTaHHs, KOJU PO3MOBiIl HE MOTPiOHO
OyTH TIOB’s13aHOI0 3 MUHYJIUM, Ha IPOTUBAry TenepinHiii onosigi” [9: 288]. Bpemurri, onosias B you
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— BIJIKpUTA JI0 IHTEPIpETAIlili, SKi, MaiKe 3aBK.IH, K0 HE PI3HATHCS KapAWHAIBHO, TO € BEIbMHU
CIIPHUMH.

Anpecat / yWTad 3a3Ha€ HAJIMIPHOTO BIUIMBY TPH OMOBiAI y Apyriid ocobi. [lpu anamisi
OTOBIiJIEH B Ipyroi 0coOu CIIiJi pO3MIMPHUTH KATEropito “ajgpecaTiB MOBiIOMICHHS” — HapaTopa Ta
IMIUTIIATHOT'O YATa4a, OCKUTBKH 3BEPHEHHS Y JAPYTid 0c001 B XyOXKHIN JIiTEpaTypi pO3MUBAE MEXI
MDK HapaTaTopoM Ta [IMCHUM 4YHTadyeM. ToMy BUHHKAae TOTpeba TIEpPeBH3HAYMTH TTOHSATTS
HapaTHUBHUX ayauTopii (narrative audiences), po3poOieHux y Mexax Teopii putopuku (rhetorical
theory), i3acTocyBaHHS MOHATH ‘“‘HAPATHBHOI MYOJIIKH™ ISt TOTO, 00 OXapaKTEepU3yBaTH “poJib
cmocrepiraya”, sKy MoXe BUKOHYBaTH 4YMTay OMNOBIAl y Apyrid ocoli, kKoiau “you’” HaparaTopa-
MpoTaroHicra He cmiBmajgae (MepecTae CIiBMNajaTH) 3 “you” peajbHOr0 4YWTaya, MO Mepel TUM
acoliroBap ce0e 3 HapaTaTopom [23].

TunoBa onoRiap Bix Apyroi ocodn — 1e Gopma Haparii “y sKii MpoTaroHict, ¢okaiizaTop Ta
JOMiHYIO4a CBIIOMiCTh TeKCTy (governing consciousness) — Iie oaHa ¢irypa, BH3HAYeHa
3alMEHHUKOM Apyroi ocobu” [25: 319]. Bigxoasuu nemo Big KOMYHIKaTUBHOI (yHKII Apyroi
0cO0M, TPOCTEKYEMO TAaKOX 1i TCHUXONOriYHWH OiK, OCKUIBKM 11 (opMa OIOBilI MOXKe
BHUKOPUCTOBYBATHUCS JJIsl Tepenadi MOTOKY CBIJOMOCTI, SIK 1€ BiJIOYBA€ThCS 3 TEPOSIMU TBOPIB
“Fingersmith” C. Borepc, “Atonement” I. Maxkroena. [ns npuxnany: “Only love you, 1 wanted to
say. [ didn’t say it, though. What can I tell you? If she could still be proud, then so, for now, could I
... I didn’t need to say it, anyway: she could read the words in my face” [29: 547].

OTxe, mapagurMu MPOHOMIHAIBLHOI EKCIUTIKaIlil OMmoBiaya y OpUTAaHCHKINA MPO3i y CydacHUX
MDKIACHUIUTIHAPHUX CTYIISAX JOMOBHIOIOTHCS TEPMIHAMHU, SIKI OMMCYIOTh KOMILIECKC OCOOIMBOCTEH
opmu onoesidi y opyeiil 0cobi, cepell sIKuX, IepeayciM, BUOKPEMIIIOIOTLCS JIIHIBaJIbHI, HApaTHUBHI,
KOMYHIKaTHBHI, XyJI0XHI, TICMXOJIOTI4YHI, KOTHITHBHI. BTiM, OocTato4Ha ¥ 4iTka XapaKTepHCTHKa
i€l (opMH OMOBII 11I€ JajieKka 10 3aBEPIICHHS 1 MOTPe0ye IPYHTOBHOIO MPHUKIAIHOIO aHATi3y 3
MO3MIIi¥ HOBITHIX HaJA0aHb TEKCTOJIHTBICTHKH, HAPATOJIOTIT Ta KOTHITUBHOI IIOCTHKH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Harans Bexra — acnipanTka kadenpu aHriiicskol ¢inonorii JIbBIBCbKOro HallioHaIbHOr 0 yHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpanka.
Hayxkosi inmepecu: HapaTHBHA [MOETHKA, KOTHITHBHA IT0ETHKA, TEKCTOJIHIBICTHKA.

AMEPNKAHCDKI NPE3NAEHTCDbKI TEIEQEBATN:
AHTPOITOKOMITOHEHTHA CTPYKTYPA TA KOMYHIKATNBHI
XAPAKTEPNCTNKN YYACHNKIB

Ipuna KYKCA (Kuis, Ykpaina)

Y ecmammi onucano anmponokomnonenmmy cmpykmypy MOGIEHHEBO20 JCaHpy meneoedamis, po3eiaHymo
OCHOBHI  (DYHKYIOHAIbHO-KOMYHIKAMUGHI  XAPAKMEPUCMUKU  YYACHUKIE menedebamis.  3-noMidC  YYACHUKIG
menedebamie eudineno Henpsimozo aopecama. Ilpedcmasnena mMunonoeis HenpsmMoz2o aopecama y OaHOMY
MOBNEHHEBOMY HCAHPI MA BUZHAUEHI 3aCO0U 1020 i0eHMUMIKAyYii y MOGNECHHI.

In the article the author describes antropocomponental structure of TV debates. Addressor-addressee
relationships among the participants of TV debates have been distinguished. Typology of the indirect addressee in
the speech genre of TV debates has been represented.

Teopiss MOBJICHHEBUX JKaHPIB € OIHUM I3 aKTyaJbHUX HaMpPSMIB JOCIIKCHHsSI MOBJICHHEBOI
KomyHikarii. CaM TepMiH “MOBJIEHHEBUIA XKaHP y Cy4acHIN JTIHTBICTUI TPAKTYETHCS MO-Pi3HOMY B
3aJIeKHOCT1 BiJl acmeKTy HOro BHWBUCHHS Ta Ti€l JIIHTBICTUYHOI MapagurMH, B MeXaX SKOl
3MIACHIOEThCS JOCTIKEHHs [muB. orsin 1: 61 — 64; 2 — 5; 7; 9: 619]. HalnpuiHATHIIIIMM
BUJIA€ThCS BHU3HAYEHHS MOBICHHEBOI'O JKaHPY SIK THIIOBOTO croco0y TOOYJAOBH MOBJICHHS B
KOHKpETHIN cutyarii [1: 225].

AKTYaJIbHICTh JIAHOTO JIOCTIDKEHHS 3yMOBJICHA CIPSMOBAHICTIO CYYaCHUX JIHTBICTHYHUX
PO3BiJIOK Ha BUBYCHHS MOBJICHHEBOI B3a€MOJIii YYaCHHKIB KOMYHIKallii B KOHKPETHIH CHTYyaIlii.
O0’eKkTOM BUBYCHHS € MOBJICHHEBHH JKaHp Teneneoaris.

MoBIieHHEBHI KaHp MOXKE OYTH OIHCAHUI i3 3aCTOCYBaHHSIM METOIMKH, siKa OyIia 3arporoHOBaHa
mpod. T.B. llImenboBoro [10: 57-65] Ta nornoueHa npod. d.C. bauepuuem [1: 64-70]. ITacriopt, abo
aHKeTa, MOBIICHHEBOT'O >KAHPY OKPECIIOE HOro OCHOBHI MOBHI Ta MparMaTH4HI XapaKTEePHCTHKH.
Meta naHOTO MOCTIHKEHHS TMOJSTAE Y PO3KPUTTI aHTPOIIOKOMIIOHEHTHOI CTPYKTYpH Temeneoaris,
IO € PEIIEBAHTHHUM JIJIsl CTBOPEHHSI MTAaCIopTa MOBJICHHEBOTO YKaHPY.

IIpenmeTom ananizy y cTaTTi IOCTAIOTh aAPECaTHO-aIPECAHTHI 3B’I3KM YYACHUKIB Tesee0aTiB Ta
3acobn ix imeHtudikamii y wmosneHHi. MarepiasioM JOCHIDKEHHS CIYrYIOTh TPaHCKPHIITH
aMEPUKaHChKUX MPE3UICHTChKHX TeNee0arTiB, JOCTYIHUX Ha caiti KoMicii 3 mpe3uaeHTChKuX J1e0aTiB
Cronyuenux IlIratie Amepuku [http://www.debates.org/pages/about.html].

Tenenebatu MK TONITHYHUME OIIOHEHTaMH IPOBOJSATHCS 3a ydacTi MojepaTopa Mija dac
nepenBuOOpYNX KaMIlaHIM 3 BUKOPUCTAHHSM ayAioBi3yaJbHHX 3ac00iB MacoBOi KOMYHiKallil Ta
TPaHCIIOIThCA Y mpsMoMy edipi Ha paaio Ta TeneOayeHHI. Y Xomai TenenedaTiB BimOYBaeThCs
YepryBaHHs KOMYHIKATHBHUX POJICH, 3a/laHe THCTUTYIIIHO Ta 3adikcoBaHe permameHToM. Y poi
aJpecaHTa Ta ajapecara MOXKYTh BHCTYNaTH OOWJBAa MOJITHYHI OMOHEHTH Ta MojeparTop. Tak,
HATpUKIAJ, Tepe] TOYaTKOM TPETiX aMEepPHKAHCHhKUX Tpe3uaeHTchkuxX aedatiB 2004 poky
MOJIEpaTop OTOJOIIYE pErjiaMeHT 1 3aJla€ MUTAaHHS MO Yep3l KOKHOMY i3 KaHIHMIATIB Ha MOcaay
npe3uieHTa. AIPecaHToOM y JTaHOMY BHIIQJKy BHCTyMae caM moxaeparop: Schieffer: ... I will ask a
question. The candidate is allowed two minutes to answer. His opponent then has a minute and a
half to offer a rebuttal. At my discretion, I can extend the discussion by offering each candidate an
additional 30 seconds. ...The candidates may not question each other directly. There are no
opening statements, but there will be two-minute closing statements
[http://www.debates.org/pages/trans2004d.html].

VY HaBeneHomy npukiagi moaepatop boo Iidpdep 3a3navae, mo Oyae 3amaBaTd MUTAHHS, a
OJMH 13 OIOHEHTIB, BU3HAYCHUU NUIIXOM >KEPEOKYBaHHS, MAaTHME JIBI XBHJIMHHM JJIsS BiIIOBIiI,
MOTIM JIPYruil yH9acHHK, y CBOIO 4epry, OyJae MaTH JeB’SIHOCTO CEKyHJI Ha CBilfl BapiaHT BiIMOBifi.
[Ticns 1boro MoaepaTOp BHPIIIUTh, UM MOJOBXKUTH JAUCKYCIFO HABKOJIO MUTAHHS IIE HA JOJATKOBI
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